
Om de sauna aan te zetten draait u de linker knop 
naar rechts op de tweede stand. Als u de knop op 
derde stand zet dan gaat ook het licht aan.  

Met de rechterknop  kunt u de temperatuur instellen.  

De sauna werkt op elektriciteit, giet daarom nooit het 
water direct vanuit de emmer op de stenen. Gebruik 
hiervoor de lepel.  

Als u een saunageur wilt gebruiken moet deze 
gemengd worden met het water in de emmer. Giet 
nooit de geur direct op de stenen aangezien dit 
product licht ontvlambaar is.   

Pour allumer le sauna, tournez le bouton de gauche 
sur la deuxième position. Si vous tournez le bouton 
sur la troisième position, la lampe s’allume.  

Avec le bouton de droite vous choisissez la 
température.  

Le sauna est électrique alors ne renversez jamais de 
l’eau directement dessus depuis le seau. Utilisez la 
cuillère.  

Les essences doivent toujours être mélangés avec de 
l‘eau dans le seau. Comme les essences sont 
inflammables il ne faut jamais les renversez 
directement sur les pierres. 

 

Um die Sauna anzustellen, drehen Sie den linken 
Knopf nach rechts auf die zweite Stufe. Wenn Sie 
diesen auf die dritte Stufe stellen, geht auch das Licht 
an.  

Mit dem rechten Knopf können Sie die Temperatur 
einstellen.  

Wenn Sie Saunaduft verwenden möchten, müssen Sie 
diesen mit Wasser im Eimer mischen. Gießen Sie bitte 
niemals das Duftöl direkt auf die Steine, das Produkt 
ist entflammbar!  

 

Turn the left button to the right to position two. 
When you turn it to position three, you switch on the 
light.  

You can choose the temperature with the right hand 
button.  

This sauna is electrical, so please don’t pour water 
directly from the bucket on the stones, you may 
cause a short circuit ! Please use the spoon in order 
to sprinkle water on the stones.  

If you would like to use a scent, please mix it with 
water in the bucket. Don’t ever pour the oil directly 
on the stones, this product is flammable. 

 

 


